
Polski 

Instrukcja obsługi dla produktu "Kojec wybieg dla zwierząt" 

1. Użytkowanie: 

• Umieść kojec na stabilnej i płaskiej powierzchni, aby zapewnić bezpieczeństwo zwierząt.  

• Upewnij się, że wszystkie elementy są prawidłowo zamocowane i kojec jest stabilny.  

• Przeznaczony do użytkowania w zamkniętych przestrzeniach lub na zewnątrz w bezpiecznym otoczeniu.  

• Nie przekraczaj maksymalnej liczby zwierząt lub ich wagi określonych w specyfikacji produktu.  

2. Pielęgnacja: 

• Czyść powierzchnię kojca za pomocą wilgotnej ściereczki i łagodnego detergentu.  

• Regularnie sprawdzaj stan materiałów, w tym elementów łączących i siatek, aby zapobiec uszkodzeniom.  

• Przechowuj produkt w suchym miejscu, aby uniknąć korozji lub zniszczeń spowodowanych wilgocią.  

3. Utylizacja: 

• Kojec wykonany z materiałów nadających się do recyklingu. Sprawdź lokalne przepisy dotyczące segregacji 
odpadów. 

• Usuń metalowe części osobno, jeśli są przewidziane do oddzielnego recyklingu.  

Przechodzę teraz do tłumaczeń na kolejne języki. 
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English 

User manual for the product "Pet Playpen" 

1. Usage: 

• Place the playpen on a stable and flat surface to ensure the safety of the animals.  

• Ensure all components are properly secured and the playpen is stable. 

• Designed for indoor use or outdoor use in a safe environment. 

• Do not exceed the maximum number of animals or weight specified in the product specifications.  

2. Maintenance: 

• Clean the surface of the playpen with a damp cloth and mild detergent. 

• Regularly inspect the condition of the materials, including connectors and mesh, to prevent damage.  

• Store the product in a dry place to avoid corrosion or damage caused by moisture.  

3. Disposal: 

• The playpen is made of recyclable materials. Check local regulations for waste separation.  



• Remove metal parts separately if required for individual recycling. 

 

Česky 

Uživatelská příručka pro produkt "Výběh pro domácí mazlíčky" 

1. Použití: 

• Umístěte výběh na stabilní a rovný povrch, aby byla zajištěna bezpečnost zvířat.  

• Ujistěte se, že všechny části jsou správně připevněny a výběh je stabilní. 

• Určeno pro použití uvnitř nebo venku v bezpečném prostředí. 

• Nepřekračujte maximální počet zvířat nebo hmotnost uvedenou ve specifikacích produktu.  

2. Údržba: 

• Povrch výběhu čistěte vlhkým hadříkem a jemným čisticím prostředkem. 

• Pravidelně kontrolujte stav materiálů, včetně spojek a sítí, abyste předešli poškození.  

• Produkt skladujte na suchém místě, aby se zabránilo korozi nebo poškození vlivem vlhkosti.  

3. Likvidace: 

• Výběh je vyroben z recyklovatelných materiálů. Zkontrolujte místní předpisy pro třídění odpadu.  

• Odstraňte kovové části zvlášť, pokud je to požadováno pro individuální recyklaci.  

 

Slovensky 

Návod na použitie pre produkt "Výbeh pre domáce zvieratá" 

1. Použitie: 

• Umiestnite výbeh na stabilný a rovný povrch, aby bola zaistená bezpečnosť zvierat.  

• Uistite sa, že všetky súčasti sú správne upevnené a výbeh je stabilný. 

• Určené na použitie v interiéri alebo vonku v bezpečnom prostredí. 

• Neprekračujte maximálny počet zvierat alebo hmotnosť uvedenú v špecifikáciách produktu.  

2. Údržba: 

• Povrch výbehu čistite vlhkou handričkou a jemným čistiacim prostriedkom. 

• Pravidelne kontrolujte stav materiálov, vrátane spojov a sietí, aby ste predišli poškodeniu.  

• Produkt skladujte na suchom mieste, aby sa predišlo korózii alebo poškodeniu vplyvom vlhkosti.  

3. Likvidácia: 

• Výbeh je vyrobený z recyklovateľných materiálov. Skontrolujte miestne predpisy pre triedenie odpadu.  

• Odstráňte kovové časti osobitne, ak je to potrebné na individuálnu recykláciu. 

 

Deutsch 

Bedienungsanleitung für das Produkt "Laufstall für Haustiere" 



1. Verwendung: 

• Stellen Sie den Laufstall auf eine stabile und ebene Fläche, um die Sicherheit der Tiere zu gewährleisten.  

• Stellen Sie sicher, dass alle Teile ordnungsgemäß befestigt sind und der Laufstall stabil steht.  

• Geeignet für den Innenbereich oder den Außenbereich in einer sicheren Umgebung.  

• Überschreiten Sie nicht die maximal zulässige Anzahl an Tieren oder das Gewicht gemäß Produktspezifikation.  

2. Wartung: 

• Reinigen Sie die Oberfläche des Laufstalls mit einem feuchten Tuch und mildem Reinigungsmittel.  

• Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Materialien, einschließlich Verbindungsstellen und Netze, um 
Schäden zu vermeiden. 

• Lagern Sie das Produkt an einem trockenen Ort, um Korrosion oder Schäden durch Feuchtigkeit zu vermeiden.  

3. Entsorgung: 

• Der Laufstall besteht aus recycelbaren Materialien. Überprüfen Sie die örtlichen Vorschriften zur Mülltrennung.  

• Entfernen Sie Metallteile separat, falls eine separate Entsorgung erforderlich ist.  

 

Українська 

Інструкція з експлуатації для продукту "Манеж для тварин" 

1. Використання: 

• Розмістіть манеж на стабільній і рівній поверхні, щоб забезпечити безпеку тварин.  

• Переконайтеся, що всі елементи надійно закріплені, а манеж стійкий. 

• Призначений для використання всередині приміщень або на відкритому повітрі у безпечному середовищі.  

• Не перевищуйте максимально допустиму кількість тварин або вагу, зазначену в специфікації продукту.  

2. Обслуговування: 

• Очищуйте поверхню манежу вологою ганчіркою та м’яким миючим засобом. 

• Регулярно перевіряйте стан матеріалів, включаючи з’єднання та сітки, щоб запобігти пошкодженням.  

• Зберігайте продукт у сухому місці, щоб уникнути корозії або пошкоджень від вологи.  

3. Утилізація: 

• Манеж виготовлено з матеріалів, що підлягають переробці. Ознайомтеся з місцевими правилами щодо 
сортування відходів. 

• За необхідності металеві частини утилізуйте окремо. 

 

Română 

Manual de utilizare pentru produsul "Țarc pentru animale de companie" 

1. Utilizare: 

• Așezați țarcul pe o suprafață stabilă și plată pentru a asigura siguranța animalelor.  

• Asigurați-vă că toate componentele sunt fixate corect, iar țarcul este stabil. 



• Proiectat pentru utilizare în interior sau în exterior, într-un mediu sigur. 

• Nu depășiți numărul maxim de animale sau greutatea specificată în specificațiile produsului.  

2. Întreținere: 

• Curățați suprafața țarcului cu o cârpă umedă și un detergent blând. 

• Verificați regulat starea materialelor, inclusiv îmbinările și plasele, pentru a preveni deteriorarea.  

• Depozitați produsul într-un loc uscat pentru a evita coroziunea sau deteriorarea cauzată de umiditate.  

3. Eliminare: 

• Țarcul este fabricat din materiale reciclabile. Verificați reglementările locale privind separarea deșeurilor.  

• Îndepărtați separat piesele metalice, dacă este necesar, pentru reciclare individuală.  

 

Magyar 

Használati útmutató a "Kisállatok kifutója" termékhez  

1. Használat: 

• Helyezze a kifutót egy stabil és sík felületre az állatok biztonsága érdekében.  

• Győződjön meg róla, hogy az összes alkatrész megfelelően van rögzítve, és a kifutó stabil.  

• Beltéri használatra vagy biztonságos környezetben kültéri használatra tervezték.  

• Ne lépje túl a termékleírásban megadott maximális állatszámot vagy súlyt.  

2. Karbantartás: 

• Tisztítsa meg a kifutó felületét nedves ruhával és enyhe tisztítószerrel.  

• Rendszeresen ellenőrizze az anyagok állapotát, beleértve a csatlakozókat és a hálót is, hogy megelőzze a 
sérüléseket. 

• Tárolja a terméket száraz helyen, hogy elkerülje a korróziót vagy a nedvesség okozta károkat.  

3. Hulladékkezelés: 

• A kifutó újrahasznosítható anyagokból készült. Ellenőrizze a helyi szabályozásokat a hulladékszelektálásra 
vonatkozóan. 

• Szükség esetén külön távolítsa el a fém alkatrészeket az újrahasznosításhoz.  

 

Български 

Ръководство за употреба на продукта "Клетка за домашни любимци" 

1. Употреба: 

• Поставете клетката на стабилна и равна повърхност, за да осигурите безопасността на животните.  

• Уверете се, че всички компоненти са правилно закрепени и клетката е стабилна.  

• Предназначена за употреба в закрити пространства или на открито в безопасна среда.  

• Не превишавайте максималния брой животни или теглото, посочено в спецификацията на продукта.  

2. Поддръжка: 



• Почиствайте повърхността на клетката с влажна кърпа и мек почистващ препарат.  

• Редовно проверявайте състоянието на материалите, включително връзките и мрежите, за да предотвратите 
повреди. 

• Съхранявайте продукта на сухо място, за да избегнете корозия или увреждания от влага.  

3. Изхвърляне: 

• Клетката е изработена от рециклируеми материали. Проверете местните разпоредби за разделно събиране 

на отпадъци. 

• При необходимост демонтирайте металните части отделно за рециклиране. 

 

Ελληνικά 

Οδηγίες χρήσης για το προϊόν "Πάρκο ζώων συντροφιάς" 

1. Χρήση: 

• Τοποθετήστε το πάρκο σε σταθερή και επίπεδη επιφάνεια για να διασφαλίσετε την ασφάλεια των ζώων.  

• Βεβαιωθείτε ότι όλα τα μέρη είναι σωστά στερεωμένα και ότι το πάρκο είναι σταθερό.  

• Σχεδιασμένο για χρήση σε εσωτερικούς χώρους ή σε εξωτερικούς χώρους σε ασφαλές περιβάλλον.  

• Μην υπερβαίνετε τον μέγιστο αριθμό ζώων ή το βάρος που αναφέρεται στις προδιαγραφές του προϊόντος.  

2. Συντήρηση: 

• Καθαρίστε την επιφάνεια του πάρκου με ένα υγρό πανί και ήπιο απορρυπαντικό.  

• Ελέγχετε τακτικά την κατάσταση των υλικών, συμπεριλαμβανομένων των συνδέσμων και των διχτυών, για να 
αποφύγετε ζημιές. 

• Αποθηκεύστε το προϊόν σε ξηρό μέρος για να αποφύγετε τη διάβρωση ή ζημιές από την υγρασία.  

3. Απόρριψη: 

• Το πάρκο είναι κατασκευασμένο από ανακυκλώσιμα υλικά. Ελέγξτε τους τοπικούς κανονισμούς για τον 
διαχωρισμό των απορριμμάτων. 

• Αφαιρέστε τα μεταλλικά μέρη ξεχωριστά εάν απαιτείται ανακύκλωση. 

 

Lietuvių 

Naudojimo instrukcija produktui "Gyvūnų aptvaras" 

1. Naudojimas: 

• Padėkite aptvarą ant stabilaus ir lygaus paviršiaus, kad užtikrintumėte gyvūnų saugumą.  

• Įsitikinkite, kad visi komponentai tinkamai pritvirtinti ir aptvaras stabilus.  

• Sukurtas naudoti patalpose arba lauke saugioje aplinkoje. 

• Neviršykite maksimalaus gyvūnų skaičiaus arba svorio, nurodyto produkto specifikacijose.  

2. Priežiūra: 

• Valykite aptvaro paviršių drėgna šluoste ir švelniu plovikliu. 



• Reguliariai tikrinkite medžiagų būklę, įskaitant jungtis ir tinklus, kad išvengtumėte pažeidimų.  

• Laikykite produktą sausoje vietoje, kad išvengtumėte korozijos ar drėgmės sukeltų pažeidimų.  

3. Šalinimas: 

• Aptvaras pagamintas iš perdirbamų medžiagų. Patikrinkite vietinius atliekų rūšiavimo reikalavimus.  

• Jei reikia, metalines dalis išmontuokite atskirai perdirbimui. 

 

Latviešu 

Lietošanas instrukcija produktam "Mājdzīvnieku aploks" 

1. Lietošana: 

• Novietojiet aploku uz stabilas un līdzenas virsmas, lai nodrošinātu dzīvnieku drošību.  

• Pārliecinieties, ka visas detaļas ir pareizi nostiprinātas un aploks ir stabils.  

• Paredzēts lietošanai iekštelpās vai drošā vidē ārā. 

• Nepārsniedziet maksimālo dzīvnieku skaitu vai svaru, kas norādīts produkta specifikācijā.  

2. Apkope: 

• Tīriet aploka virsmu ar mitru drānu un maigu mazgāšanas līdzekli.  

• Regulāri pārbaudiet materiālu, tostarp savienojumu un tīklu, stāvokli, lai izvairītos no bojājumiem.  

• Uzglabājiet produktu sausā vietā, lai izvairītos no korozijas vai bojājumiem mitruma dēļ.  

3. Likvidēšana: 

• Aploks izgatavots no pārstrādājamiem materiāliem. Pārbaudiet vietējos atkritumu šķirošanas noteikumus.  

• Ja nepieciešams, metāla daļas noņemiet atsevišķi pārstrādei. 

 

Suomi 

Käyttöohje tuotteelle "Lemmikkien aitaukset" 

1. Käyttö: 

• Aseta aitaus vakaalle ja tasaiselle alustalle varmistaaksesi eläinten turvallisuuden.  

• Varmista, että kaikki osat on kiinnitetty oikein ja että aitaus on vakaa.  

• Suunniteltu sisä- tai ulkokäyttöön turvallisessa ympäristössä. 

• Älä ylitä tuotteen määrittämää enimmäismäärää eläimiä tai painoa.  

2. Huolto: 

• Puhdista aitauksen pinta kostealla liinalla ja miedolla pesuaineella.  

• Tarkista säännöllisesti materiaalien, mukaan lukien liitosten ja verkkojen, kunto vahinkojen välttämiseksi.  

• Säilytä tuote kuivassa paikassa välttääksesi korroosiota tai kosteuden aiheuttamia vaurioita.  

3. Hävittäminen: 

• Aitaus on valmistettu kierrätettävistä materiaaleista. Tarkista paikalliset kierrätysohjeet.  



• Poista metalliosat erikseen, jos tarvitaan erillistä kierrätystä.  

 

Hrvatski 

Upute za uporabu proizvoda "Ogradica za kućne ljubimce" 

1. Uporaba: 

• Postavite ogradicu na stabilnu i ravnu površinu kako biste osigurali sigurnost životinja.  

• Provjerite jesu li svi dijelovi pravilno pričvršćeni i je li ogradica stabilna.  

• Namijenjeno za unutarnju ili vanjsku uporabu u sigurnom okruženju. 

• Nemojte prekoračiti maksimalni broj životinja ili težinu navedenu u specifikaciji proizvoda.  

2. Održavanje: 

• Očistite površinu ogradice vlažnom krpom i blagim deterdžentom. 

• Redovito provjeravajte stanje materijala, uključujući spojeve i mreže, kako biste spriječili oštećenja.  

• Pohranite proizvod na suho mjesto kako biste izbjegli koroziju ili oštećenja uzrokovana vlagom.  

3. Zbrinjavanje: 

• Ogradica je izrađena od materijala pogodnih za recikliranje. Provjerite lokalne propise o razvrstavanju otpada.  

• Metalne dijelove uklonite zasebno, ako je potrebno za recikliranje. 

 

Slovenski 

Navodila za uporabo izdelka "Ograja za hišne ljubljenčke" 

1. Uporaba: 

• Postavite ograjo na stabilno in ravno površino, da zagotovite varnost živali.  

• Prepričajte se, da so vsi deli pravilno pritrjeni in da je ograja stabilna.  

• Namenjeno za uporabo v zaprtih prostorih ali na prostem v varnem okolju.  

• Ne prekoračite največjega števila živali ali teže, navedene v specifikaciji izdelka.  

2. Vzdrževanje: 

• Površino ograje očistite z vlažno krpo in blagim detergentom. 

• Redno preverjajte stanje materialov, vključno s povezovalnimi elementi in mrežami, da preprečite poškodbe.  

• Izdelek shranjujte na suhem mestu, da se izognete koroziji ali poškodbam zaradi vlage.  

3. Odstranjevanje: 

• Ograja je izdelana iz materialov, primernih za recikliranje. Preverite lokalne predpise za ločevanje odpadkov.  

• Če je potrebno, odstranite kovinske dele posebej za recikliranje. 

 

Français 

Manuel d'utilisation pour le produit "Enclos pour animaux de compagnie" 



1. Utilisation : 

• Placez l'enclos sur une surface stable et plane pour assurer la sécurité des animaux.  

• Assurez-vous que toutes les pièces sont correctement fixées et que l'enclos est stable.  

• Conçu pour une utilisation intérieure ou extérieure dans un environnement sûr. 

• Ne dépassez pas le nombre maximal d'animaux ou le poids spécifié dans les caractéristiques du produit.  

2. Entretien : 

• Nettoyez la surface de l'enclos avec un chiffon humide et un détergent doux. 

• Vérifiez régulièrement l'état des matériaux, y compris les connecteurs et les filets, pour éviter les dommages.  

• Stockez le produit dans un endroit sec pour éviter la corrosion ou les dommages causés par l'humidité.  

3. Élimination : 

• L'enclos est fabriqué à partir de matériaux recyclables. Consultez la réglementation locale concernant le tri des 

déchets. 

• Retirez les pièces métalliques séparément si un recyclage spécifique est requis.  

 

Español 

Manual de usuario para el producto "Corral para mascotas" 

1. Uso: 

• Coloque el corral en una superficie estable y plana para garantizar la seguridad de los animales.  

• Asegúrese de que todas las piezas estén correctamente aseguradas y que el corral sea estable.  

• Diseñado para uso en interiores o exteriores en un entorno seguro. 

• No exceda el número máximo de animales o el peso especificado en las especificaciones del producto.  

2. Mantenimiento: 

• Limpie la superficie del corral con un paño húmedo y un detergente suave. 

• Revise regularmente el estado de los materiales, incluidos los conectores y las mallas, para evitar daños.  

• Guarde el producto en un lugar seco para evitar corrosión o daños por humedad.  

3. Eliminación: 

• El corral está hecho de materiales reciclables. Consulte las normativas locales sobre la separación de residuos.  

• Retire las piezas metálicas por separado si es necesario para un reciclaje adecuado.  

 

Svenska 

Användarmanual för produkten "Hage för husdjur" 

1. Användning: 

• Placera hagen på en stabil och jämn yta för att säkerställa djurens säkerhet.  

• Se till att alla delar är ordentligt fastsatta och att hagen är stabil.  



• Designad för användning inomhus eller utomhus i en säker miljö. 

• Överskrid inte det maximala antalet djur eller vikten som anges i produktens specifikationer.  

2. Underhåll: 

• Rengör hagans yta med en fuktig trasa och milt rengöringsmedel. 

• Kontrollera regelbundet materialens skick, inklusive anslutningar och nät, för att undvika skador.  

• Förvara produkten på en torr plats för att undvika korrosion eller skador från fukt.  

3. Avfallshantering: 

• Hagen är tillverkad av återvinningsbara material. Kontrollera lokala regler för avfallssortering.  

• Avlägsna metallkomponenter separat om separat återvinning krävs. 

 

Português 

Manual de instruções para o produto "Cercado para animais de estimação" 

1. Uso: 

• Coloque o cercado em uma superfície estável e plana para garantir a segurança dos animais.  

• Certifique-se de que todas as peças estejam corretamente fixadas e que o cercado esteja estável.  

• Projetado para uso interno ou externo em um ambiente seguro. 

• Não exceda o número máximo de animais ou o peso especificado nas especificações do produto.  

2. Manutenção: 

• Limpe a superfície do cercado com um pano úmido e detergente suave. 

• Verifique regularmente o estado dos materiais, incluindo conectores e redes, para evitar danos.  

• Armazene o produto em um local seco para evitar corrosão ou danos causados pela umidade.  

3. Descarte: 

• O cercado é feito de materiais recicláveis. Verifique as regulamentações locais para separação de resíduos.  

• Remova as peças de metal separadamente, se necessário, para reciclagem individual.  

 

Nederlands 

Gebruiksaanwijzing voor het product "Huisdierenren" 

1. Gebruik: 

• Plaats de ren op een stabiele en vlakke ondergrond om de veiligheid van de dieren te garanderen.  

• Zorg ervoor dat alle onderdelen correct zijn bevestigd en dat de ren stabiel staat.  

• Ontworpen voor gebruik binnenshuis of buitenshuis in een veilige omgeving.  

• Overschrijd niet het maximale aantal dieren of het gewicht dat in de productspecificaties is vermeld.  

2. Onderhoud: 

• Reinig het oppervlak van de ren met een vochtige doek en een mild schoonmaakmiddel.  



• Controleer regelmatig de staat van de materialen, inclusief de verbindingen en het gaas, om schade te voorkomen.  

• Bewaar het product op een droge plaats om corrosie of schade door vocht te vermijden.  

3. Verwijdering: 

• De ren is gemaakt van recyclebare materialen. Controleer de lokale regelgeving voor afvalscheiding.  

• Verwijder metalen onderdelen afzonderlijk indien nodig voor recycling. 

 

Italiano 

Manuale d'uso per il prodotto "Recinto per animali domestici" 

1. Uso: 

• Posizionare il recinto su una superficie stabile e piana per garantire la sicurezza degli animali.  

• Assicurarsi che tutte le parti siano correttamente fissate e che il recinto sia stabile.  

• Progettato per uso interno o esterno in un ambiente sicuro. 

• Non superare il numero massimo di animali o il peso specificato nelle specifiche del prodotto.  

2. Manutenzione: 

• Pulire la superficie del recinto con un panno umido e un detergente delicato. 

• Controllare regolarmente lo stato dei materiali, inclusi i connettori e le reti, per prevenire danni.  

• Conservare il prodotto in un luogo asciutto per evitare corrosione o danni causati dall'umidità.  

3. Smaltimento: 

• Il recinto è realizzato con materiali riciclabili. Verificare le normative locali sulla separazione dei rifiuti.  

• Rimuovere separatamente le parti metalliche se necessario per il riciclaggio.  

 


